Ceii tan
Cemavaccu
name Putanar, is the author of Nar.269, Akarn.287, 84, Kuru.90,226 and 247 and Nar,69 and 261. The name occurs also as Cekampiiianar and also as Maturai Ehittalan. His poems are cast in all the genres excepting Maintain. He has finely described the mullai tract after rains (Akam.84), and eventide after the day (Nar.69), and salt- merchants wending their way to western tracts with loads of salt on donkey's backs. (Akam.207).
Centait - Arkkattu llavaracan (A prince of Arcot)
He had many tuskers tethered to the big rnarutam trees in the water-front on the bank of the river Kaviri; he captured many inaccessible forts of his enemies; bounteous as the rain, his spear was ever stained with the blood of his foes. Arcot belonged to his father, Alici.
Ceiitajikannaiilr - Pidavar (A Poet) See Centahkannanar
Centapklran - Pulavar See CentankTranar
Centagpfitanar - Pulavar (A Poet)
See CentanpStanar.
Ceppu - I. Vayal (Field)
The lotus with fresh green leaves bloomed, in the watery field (Kali.74:2,3).
2. Civappu (Red colour) When a certain woman came towards him with intent to embrace him, the hero trembling with fear, hid behind the heroine, whose eyes already inflamed with toddy, now became redder because of her displeasure, not yet mollified by husband (Paii.7:67-70).
Cempu - Cetivakai (Colocasia tuber)
The cooking vessel in the kitchen of the Cera king was full of pieces of meat and colocasia tubers and stems. (Pati.24:20-22). The minstrel was instructed by another to take as food, the mature tuber of sweet potato along with the thick leaves of the colacasia, if they were sated with the tender kernel of the unripe palmyrah fruit (Peru:360-362). The fields were overgrown with coconut and plantain trees and the broad-leaved colocasia plants (Pati.8:16-19). The pig ate with relish the plump tubers of the colocasia plants with broad leaves bright as gem (Akam. 178:2-5). The plump swaying leaf of the colocasia in the hillside resembled the ear of a bull-elephant (Kuru.76:3,4).
Cemaceppn - Cemittu vaikkum ceppu (Vessel for keeping something)
The maid said to the wise elder: "Revered Sir, May you get cooked rice of superior paddy mixed with ghee, as alms from a single house, and also warm water in a vessel, suitable .for drinking in this cold dewy season" (Kuru.277).
Cemattirai - Kaval tirai (Curtains for a bed) Giving up their sulking and driven by passion, women let down the curtains of their soft beds, to have  amorous union with   their husbands (Pan. 10:32,34).
Cemavaccu - Vaqftyin accu m^rintulik kappaka amaiywi accu (The auxiliary axle-tree of a cart)
Auvaiyar hailed Pokuttelini the noble lord protecting his people even like the auxiliary axle tree kept by the salt-merchants for use against any emergency (Puram. 102:4-6).f the hero rushing through her village,
